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O português em Timor-Leste (PTL) é língua oficial do país, ao lado do 

tétum-praça, língua franca nacional. O PTL é considerado uma variedade 

não dominante e ainda em construção, por isso apresenta certa instabilidade 

e aparente influência do contato com as demais línguas locais. O presente 

trabalho realiza um estudo prosódico introdutório do PTL e aponta algumas 

semelhanças e diferenças com as variedades do português europeu e do 

Brasil. Utilizaremos a metodologia do Discourse Completion Task, com a 

readaptação de questionários anteriores utilizados em português e a produ-

ção de outro em tétum-praça. Serão analisados os dados dos contornos ento-

acionais de diferentes modalidades e tipos pragmáticos de sentença. Uma 

investigação prévia sobre as declarativas de foco amplo e as perguntas pola-

res e parciais informativas aponta em direção à hipótese de certa transferên-

cia prosódica do substrato tétum para o PTL. 
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